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WEFHFE—STEMEGER B — H R IEE R P2 B B IR R
AR/ BT E
1. S

F BRI F & (College Board) i Afi 2006 4 H1 SCA N FE B v 11
KELSEAGTRIE %, & 2009 4F, BFOH 779 Prh/NMERR b SGREE . A
PESEBIA T, HERE S U O . 2009 474 B 4 it v SCRRE) s
ERTE 254 I, BRAEURDHHESCHE MR R T R BN, T AR Ak
TSR SCHUm R SR R B, T2 AR N HE R AR AR T
FTnsk.

i SR )L B b B K SV B R IR 17 B s St M 2 R R I U BE
BTSSR, DA rb ST A A ) SR G Re s AN IR 3 SR
PR BRGNS AT 2 T B RO (W Oy VA B, R T )
DU SR AE AT AT T o BOOPSE T SRR TRIE, BR TR FUBCRA I, #
R A R S % 7 BB B, PTAT PR i B 1 B B A A
FIMUAHERS . AR B IRECR . Be EOl . AT, TR
PURGET), A BRI AL AR

T T S 25 B ) B R 0 G T, U 2 B — RRR B A A R
EENGE DUAT S B G A SRR . PRUDUUIRLG T A7 1) SR s T 1 2 3 2 1 ) ey 11
W

PEH TR UG, WA 2T Mok 58 5 3 T 43 Bl 4 «
H AL G B AT #5160 (Task-based) 55 — 5 5 #OM st B8 % H LG
JE B BRI /NS, R S ] rh S rh S e SR 4
i, BERVE. TS, HT TR AR S T Th RE O . SRR B ER A £ e
SRR, BB RO O 8 B0 R R S R B A, BRI
BeAN Dy S5 S (WA R RE, /A, M R, e e AN R
WA S P P HEAT 205, AR, TSR — I, VEE— B 2R

' AP, Advanced Placement Program.

PR SCRRAR I R NER ) 2005 4E (1 263 B LTRSS 779 B, PR 12 B4
R R IRA 2009,

3OS B 4 B SC Ak B M R €7 7% (Kultusministerkonferenz) A {8 5 [ 55 20 5 1 &
(Fachverband Chinesisch e.V.) &i5T & kEHEH/R, 2007 SE418E 164 Freh 244t SCERRE,
2009 ETGINZy 244 Jr, HrpAg 37 Frid gl Db SOME R R 3 R B 2 — I B e
(Chinesisch als Wahlpflichtfach) , FCEREEAE— & N /MR 308 /N4 (Chinesisch als
Arbeitsgemeinschaft) . 53 /NE 10 BT, &Rl 254 fre
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FRAF AR AT AT 5200 N 00 A 2R, A3 10 Je R ] R 5 FE 2 B 22 IR ] BEDRG
B v M B

PAIEARHE 5y (Schema Theory) RS 5 58— i, SR8 34 B S BT
B Y T RS M, TR D T RANET . R AR S BUR TR
S, RS B A A48 (whole) 2 R & BLIE #2488 21 7 71) (whole to part)
PIBCERES . Dk, 2 bk, SR Al P WRRE b N X, B — R
JEE A B AR N e RIS S P R A ] RS A — IR R
I AR T T R AT TR AR A

AT HEAN /D N 6 It HE BB TS b NG 5 2 — IRk, S sk o
GOERE T 2 R R L, BMESEEN TS, HERE LUAT R O A E A
FREE ORI T REE  (Guder 2005). Pk, Bt SRR TR o B A 5
FLAmipLee By, o R ) [ FH A A S e R R A AT BN S, TE AT A
TR WA 2 B B LS R E S W AEARMG P I A B, DU AR D

RN IBERIIETE, R TR EE T AR O A O S, SR IRy ]
R A A S G AT 1) T B R, 2 B B B A v A 2l B R AR
R REREE, ASEE AR E S S . ARG [ A G
B R RO, MR R MR E] . VEREPRE, DR TREIAR A
ZIHHCE R, WIR NANEITREINEIR . Ty VR KA Rl G v SR AU S
BIRBTRN T 2 Z Rk aT, 2R R SR AT O, TR R
FRIAS 2 KRB TE S8 N SC,  BHRE Al A 5 vh ST A AN [ 1 B 1 2

'5% 1%‘\

2. HRERFELEE

HHNGE T PR A, HESE HOEE P E ) BE e AR A B B SE
R R SRR 2 . SRR T, HEGE Y A AR B 1k 8 (Guder
2005), VY5 RE S B A RERE A — RS R BN EE R, A SGRIR 2 H
B AT 2 A HAS 2B SO B ) O T AL B s A,
R A AN o AL 2 B BB EEMEAN DR () BE R, BUmERGE ML, DUEA 1
R Ay U B B v R R

AL DI 458 5 2022 (Whole Language Approach) Hil{igi £
#1% (Accelerated Learning), A1l i & B 565 58 7 5 15 B B 1 205
Rr SR I = o A B g O T B N | ) o A R AN P B
(Schema Theory) A 5 & B05: )47k o 1 18 28 B 2058 % (Communicative
Approach) BLER KO BEELE s s [ 3% ] (meaning) BLINRE AL 2 M SLIE H]
ARG S HOR I B
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2.1. 2355 # 2 (Whole Language Approach)

AaE S PR RIEE S R E R AR ERER, A A R R,
ANl N R R I R IR R . DASE 19 RERE Y A AR
B, HOEARNC AR R S R KRR R, AR, T DLSE B L
oER NRIREMEZ T BAERE S AR ANE B R S R,
DA & A, R a5 S R AR OB p, b, m, £, d, to-- S5O IR 7 3 2R,
IEFEASL R LA BT 28, vk B8 8 1) B o A M e AR Tl A
A B B L H WA R I (Goodman 1986), A& % (meaning) A&
REEN, ANEHURAES AR BRI, BoidlEA B 55,

BEJAE T B IR, A A [ BE | (from whole
to part) ZJR Al EEECH—ER, —BHARSLANEIE AR AT B B
5 BIRIAM A B AR A B S AR RE B A A TR R
TRRZE R TS A, AR AR R AR AN T R, ria] 3 5 4 ] 538
b, PEEREFRERE AR, AR CAN R AR RERE BE ) BLECE R AR,
FEREEE G S AR RE T o

2.2. PRBEEREGNER] (Accelerated Learning)

it Suggestopedia % JF 11 A1 (1) PRIAEER 5 Yk ] s v b I P A Rl 5 205 AR Ik
h, FEGREEMGMEEEMER KW, AEA A CKEE TR
(learning styles), 11 HAEHER MRy 1152 25 BR o L, REIEE B AR 15278 24
o HHCRRGTAME S G R 150 5 IRE BB TR 2,

P28 FLO B PR S, AR PE oSN RE IR R, REER R
WISHE, F. . MRAEAEE, BUAERCAESRE S, TR RN SR SR
PRAE B I A A RS TR ST L [RGB, 08 A O L 1 53 Il
THUER BT B A AN A, ] T A AR A 3 R v DN s 5
ARERE, T EALE EE, i Eh S A N SO R T ) R Al
B o Iy T R BRI R R KB, A I RISl RO SRR R,
A WAL LL BB TSR A A . AT SR R R, R U RR
AR S AR A IER UL WA . s, BEENE (BIanTPRT) £, LU
(RIS ST

Br 1B T, Pt B AR OIS R I RC AR 1) AR & (information

* multi-sensory approach. &, Deporter/Hernacki 1992,

* LT 2006,

O FLERES BN D A TSR I, 1B AR SR 1 LS T 4 B U
HERFE SR PSR, SR SRR AU IR A dd . 5 Rose 1992,

7 Total Physical Response.
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chunk) 25 7 (+/-2), KIHCEEIAE — T FERZHARDG, AdidiufE, 2
AT R

3. HEHIE

U TR, AR R R (AR BRI B S 1 2
JrT, T TEEEE ] ERRAT AR RO S IR AR LR 7 DUS R R T
a, FRRAREESLARE T . RS ARIE. BT AEDYIHGE S AR 2 b, T
TS TR ] R A SIS DU IHEE 5 A i BRI (S
o ] SR IEAE S8 IR AT AR AR =

Pltt, S LL 100 7 daiasss — s ik (B8R —Rel) MEFNE, I
LSS = (HFEBG 733 29 3 A O B ] (40-45 7380 HERRDET (35-40 7)) |
A (20 38E) o ASCHT 4 B HERR OB NE H IO E R R, S
Al L AR B A COREREAT AN R ARRE 2 B, Bl A A s
JUEGR TSI, oM TRl I B sty . #5556
BREPEE HUTELE 6 W MR A B R A N R R . AT A
TN DU RE BRI U, B 0 A UCRRIEA T 05 o AR SO (0 05
by BT R AERE R 130 14 5 LA iy B A OCEE DU E R RN G5
e

4. FEFROE I

Tony Buzan#% U] f).0r4 il (Mind Map) SRR 208 . WA [l 45,
R P A5 7 3 A 2 3 A A P il P By T R o o sk A — 180 e ) A e
R, DErRUD A B AR B DDA . A ORI R

7N

¥ Jean Piaget i #5015 % ¥ F B MBI SU TR e RIS B, 11-16 B2 [ A ),
EHEEW 1 RSB Re A M ME . S EE. WAl (2002) .
O R [EHE B 9 SR Mandarin OMEE, A i AEBIRIAK B k8 (Freie Universitit
Berlin) 5 R #1212 (Dr. Andreas GUDER) 18 - B RS IER% 30, @l ah 2 L 2010 2552
CIEREZUE: 108 [ —— R HESE B 22 S A 0 520
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PLRP MRS, SR O A H AR A BEREAN ],
ﬁﬁﬂfiﬂﬁ%ﬁ@ﬁﬁo 1 R OB L S DU EE 2y BERR: E’Jﬁ‘l@%‘ﬁﬁz‘ﬁ%
PSR REE ML, H RS Ay TR TR H AR B 3 CBERE 2 AR
R, BIEGEF (Wortstellung) « 71 2354k (Flexion) « a5 (Artikel) « 2
5 (Pro-Drop) « 5 (Tone) « 77 (Schriftzeichen) 575 IH fn%”i;{;ﬁijﬁ"’%
#E5T: (Mandarin Chinesisch) %8 P EEAME S, AN G 6 A RE Bl 55 2 ] i 3L
Mo U DUN—— 2R BRI R WIS SR MGl TP AR R

4.1. FEFF (Wortstellung)

2L SN R B AR 2 R A AR, R ) R L R4 R
f?uﬁ@o HeREE AR A L\{%.%qjq:%ﬁ i) (Thema- Kommentar)
IR )7 I 1] (Zeitliche Abfolge) « #4821l J| (Gesamtheit vor Teil) 55 =1, %
LE#IEE'JJE':.Y‘WW’MF? AN AR A A R, R A R
HI 2 SR RE T o
S PAOAR B BRSBTS G R ) BRI R B
E—tamt) . EREL A B S Berlin, $:E SR “Wie denke ich iiber
Berlin?” , A8 “schon” SALE4EIH:  Berlin, schon.
DL b3 3l 3 35 2 2 AR (B ¥ o AR S R R W 2 2 38 A5 MR R
. PR ARE B “Wie denkst du iiber die FU Berlin?” , ZF# #2:4 f
% “GroB!” F5{EMR b SRZFEM “FU Studenten? ” , A5E2A4:[R[%1%,
LA Y Thema-Kommentar [ 451 :

Thema , Kommentar
Berlin , schon.

FU Berlin , grofs.

FU Studenten , gut!

P H A CEE R P IR PR E ) 30, miRIA T E  Thema

O SHERIBERE T RO R, ORI N RS IE . M R TR R
F o BIE, A8 (Flexion) i — TH TP A3 IR 8 1% )51 (Kein Genus) B fit $l 53] 8% fi7
(Keine Kon_]ugatlon)

R DY LA A 2T, AT R T AR T ST R
AR E R, B YRS RS T8 & 288 R 2 LA 6

12 RO W AR B B 5 A A PR REAZ AR AT, 5B A TN T
HIM T, ERLIUERGE, BRI RS RIDERE AT, B ae 2 R, nuRen
%
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Kommentar #5FEATELAEW] b SCRIR FHEMGEE S, AHBDERY), wiokafh
Ry, BROREE. PeELe ) ELOEIE ) TIEM, 2087 ] 4l
RIS, T 3Ch) 1 R LI AT EhRi A AE

HIHE %:%B%F%F NI (Zeitliche Abfolge) , Ht & SCM M EITEEL LR H
A (Das Erste, zuerst'”) . 2% 5L “Ich unterrichte Chinesisch in Berlin.” %
B, {8 TR AR “Ich in Berlin unterrichte Chinesisch. ” , ST _L /&

[FERIPREE |, IR RO 2% FRESEB] T IR LUE, A Re i & B

SRR 91 - 2 D 5 e b B BRLIRE ] 488 J5CAE ) R I 458, 0 “T watched TV
at home last night.” , AR “I last night at home watched TV.”
FA— T ‘T w111 take an airplane from Taiwan to come to Berlin for
teaching Chinese.” , HICHIAJRERCAS “1 will from Taiwan take airplane to
Berlin for teaching Chinese.” , FR/Raftah A LIHEIE G, FHERBEITM
M, B TR ZAZA RRMBE M EIE. 3%, HRSGOBREREIN [3RE
f KNz R 1, &?EEE%E%H‘JA%‘?E?E?UT MK | 212, Afef Thzek] 1
BIfE, AR e seah | i SR SR A

1B @ﬁ”ﬁj’%ﬁgﬂlﬂﬁﬁﬁﬁ@ﬂ%}?ﬁw, AT R S R R A Je ik
SRR, DERR AR . B, (1) “Ich esse heute Abend um 7 Uhr zu
Hause.” , NERATEGET, Sah AL ZHER H 2 T 450 B8 A6
FMZOREIE. BRSO ] B 2y

(2) Heute Abend esse ich um 7 Uhr zu Hause. (%W /1Z 8k /3 /L2 /4E5K)
(3) Heute Abend um 7 Uhr esse ich zu Hause. (4-We-GEL/Wafk/ 3/ 1E%K)
(4) Um 7 Uhr esse ich heute Abend zu Hause. (-b24/1Z8k/3k/ AW /4 5%)

FURREAE T T [ S0 ) 17K AN AT e A
(5) Ich heute Abend um 7 Uhr zu Hause esse. (F/4-We-L2/fEXK /W8 BY
(6) Heute Abend um 7 Uhr ich zu Hause esse. (4-Wi-t8Lk/ 3/ 1EXK /W tk)

HIRFIAESCR) 7 (1) ™ (4) FEAERE RS AR R AR Re koL, 1A (5) B (6) /&
SRR ez, (5) BL(6) ML G T HERRAHARIA) T, (1) (4) B Sl
Felg il R b SOOI e S R S AR P 2 b, i TSR R e B
I E, A A A u%lqjazf‘f‘&ﬁﬂ? J R BEARFAM AT IE 7N R
Hh SR B A B SO R AN SN ], SR B SRR R AN — Bk TPEER
PR 2Ob s B9 SO «%‘ﬁi‘é‘ﬂ%/% BRA ) B A AR R R ]
{1 5] SRR TR 5 2 AR BUARE (Predicate) - 22 fr 2 fil, BRI 55 AT LA

3 HIZETL First do, first say.
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?ﬁuﬂ R[], ERARARRET LR; AT SE MR R T A EERI A
FREER T — R EEE (e EGERD 28, ARRTEREH T (FEZO BRI
Kﬂﬁ@ﬂ/ﬁ (MZ8R). BURRIEH [Festai | e e B R o S92 B AR (i i
12, BAND P R
B TR E 5] ] (Gesamtheit vor Teil) JiHI, B3 “Whole to
Part” , [FAIEKAYAEE 5 BURIE AN H 2 —. #EGER) Gesamtheit vor
Teil RUFELE A Hubk, e Eo B SO ME R E M4 780, JH BT EBIA
FREBL, UAZKARERS, JLEEE R EAN, — VIS F P 7 (8N
FBRBUS R I o B3 H RKMEAR &N b BN 2k 2 A5 07 20, FRa B v 3¢
M4k [RIRR F K A /N R R o DASE S PR s B4 b il 2 491«
He-Fang Lee
Ehrenberg Str. 26-28
14195 Berlin
Ak, i P SCRE P48 ) 4 Berlin 14195, Ehrenberg Str. 26-28, Lee He-Fang,
B T kA2 B, R ARG AR B OR R N, CMR B 1 7 & “Jahr 2008, Okt
17, Fr, Nachmlttag,ZOO” s AR ) R /N IRE ) 2 KR ] T s A6 2 PR 38
VERIBRE [l 20 ] M, Bl [l s 1 —Mhns A —%
%EHJ, B H I el ﬁgla%%(lfﬁ'?%ﬁ Gesamtheit vor Teil A% 55 11K

4.2. @4k (Flexion)

PRI T, R R TSR, R R TR U AN 1,
ﬂ%@kdllnu SREE AT 8L (Guder 2007) . Cof% [ 5L B HE 5 5 R A 54T
(Keine Konjugation) « # # ¥ J& (Kein Plural) . f Lt #& X (Keine
Komparation) « fE#%A7 (Kein Kasus) « #4% 71 (Kein Genus) « &5 FLIHFE

IR MR O REEEUR, BUEREALG, o SCE R A R IR ] BN
RIS . TSI RE (Tempus) , TARESR", RIEHAEIIRRE, A7 LUK )
il (Ze1tadverb1al) R REIEE A A I L BIAE R A, AR R BAGE 855
(Kontext) A& #3 KN ENE 95 75 i IRe [] . 2838 DLl &) “ go-went- gone” HKoRHl
B . e FERRE, fEEER]ZE “gehen-ging-gegangen” , P ICHI A
“gehen-gehen-gehen” , _ﬁﬁﬁfﬂﬁiﬁ

R CHrEt R ) p. 123

S g [ B AR A ARAARAR B S5 TR T de, | H IR AR Ml P AT T 2 (A
D BB RE, mARKREMH. POCREREIEE R, R ESEE SRR R
A, R R AR AREE (RS, FERERE,
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go-went-gone

gehen-ging-gegangen

qu-qu-qu

2 200 1% & #0515 it 45 “Ich gestern gehen, heute noch wollen
gehen” ,  AJ bl S AN R 2 I )AL

B i NFRIMTEASEN " (LUNAR [ B0 1D, JEENRRGE R B 1
ko S DUERE R essen (FZ) A4, fiftai b SCBaa A RN RE AN [ 1T 8 2F
SAAK, DRI M o) ) R A RS RE, B RN, AR IR, ARITAEAS L
B Ry . AR AR R AR B A R R A A S 2 R L

N fERE fEEE AR R LT e
5 — AR HLI ich esse ich essen

E RPN R du isst du essen

= NFEEE er isst er essen

F— NI wir essen wir essen

N ihr esst ihr essen

EEWN sie essen sie essen

FAC & MG E 5] T “Ich gehen, du gehen, er auch gehen” , ZA4:E[fE
— MRt rp SC B AN DR T SO

He G WA WOT KR B SR 5 B AN . AE5ES “ein Stuhl” 2
[0 1, 76 u LI B e 525 (der Umlaut) B 8 e AR s
&, Bl “zwei Stihle” , ANMEAEHEGTHL “ein Stuhl, zwei Stuhl, drei
Stuhl” o BEARWRMGHOE, A FT Re b i e ol ] s 44wl W, B Sl A
JA 15 (Zahleinheitsworter) Bl 3E T (Kontext) o CMZ & A BE T 455 57 Paar
(—%) . Dutzend (——47) AR W HESHA Ea k. T# ] B[] $540K 2
B 12 I8, 594N TR 2leafe W e AN BLAS & W SO &

BEEEE, BIA) THEAART | WIlEER “Jemand kommt. ” B “Etwas
Leute kommen. ” o [ AT | fE5 10 EMERNBG ARAE ST BRI AR5
b, K F i ANIE = 5 TR I 2 H0E 2 .

B e, B 98 30 “good-better-best” B S “ gut-besser-
beste” [F13%FLLAEER B A ST MG B4y “ good - a little good - most good” Bl
“gut - ein bisschen gut - meist gut” o WHER T X RIERA [4F | A5,
11 il 5 (Adverbiell) JBC7E R THI R R AN R RS L Bl B2 7 T8 )L TR
[— 85 ] Z 450, Atk 68 A & 5 ) 7 “Ich beschiftigt, er noch mehr

' ST IR OIS, TR IR, S S = AR
WO IR, Bl A S R,
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beschaftigt.” 5 B Hi E A8 i T 25 5 11 F

TR RS AT, “ich-mich-mir” 7R SCRLFTE A Ay “ich-ich-ich” , A
BABSCAT 5 — K% (Dativ) B H 52 4% (Akkusativ) . Al “Ich geben ER ein
Buch” 1 “Er geben ICH ein Buch” M AJH VY [ 3| B [ 4 | J6ATF-fr] 5

SV Jy T, FERER o = SH, Ara PR SR G AN, AR
TRERTE ARSI, SN HE G A G N 3 . A e SR A B A 55 L5
HEI R A8 ):  “Erik ist ein Student. Sarah ist auch EIN STUDENT.” ,
[i) 3] JE 485 5] Student B2 Studentin (2522 .

4.3. 55 (Artikel)

Ji il ek o Pt S 44wl M AR 4K, B “ der Mann, die Frau, das Kind”
HeGE R M e e B S A mA MR, IR AR e R R S B A R T A —der
Mann,—die—Frau,—das—Kind” , 3 855 1) “der-die-das” , B9 S
“the” o [RIIRF, IE N A3 T FIMEAL (Kasus) [, Jr CLE A BHAT 4 50T
B e 52 B 5 =% (Dativ) B H 4% 52 7 (Akkusativ) FTEU e 5l 5240 R . 17
& 1 “Er nicht sagen Wort. ” (FiZ5%54) B “Buch sich befinden Tisch
auf” (FES L) ha)d ] Fmfil . fias s AR RO RE 5 e e, B DL RE
Ry BERE A GBS A A KRS . A R R AR S — RS
TR RIS GE, AT B BUSHA A B e . 8 58 M el 5l R0 R, AR
A B RIS — R B

4. 4. ERE (Pro-Drop™)

L& IE ] “Komme gerade” B “ (Ich) bekommen du 200€ ” #5i B H
A ERGHS, A E RS, PICaT LA NS TRk o
s PR TURLEST BB A IR, A5 AR 2z 8k 1o T8 IRp o f FH A 5 TS 8
MlE? ], B4 “OK!” « “Jal” , HAAEER “Komme!” , S/
)T AT Jo FEEEBLDEEERAML, AEaBEETE 28 H B EE b 3 S A A g
WG, SR s 1) SR A AN RE A 0 s T P SR SO Bk A T DA
AR, P LLRRAE R N AT e & B AN T SCOCERL N AT EREI AT, A
HE THE] )OSR R O s A IR R M Al BR A RE AR
— B

) 2 AL A A ST HE R SR A | S A R TR AR A . M ] A R A TR
PEARZ, SRRV R SN B R AR N, HERE D TR TP MBI R 2 R

"7 “Pro-Drop” A JESCHIREVEBLAIMIAE, RSN M B B SRR, W
MG [ A L9 5 Pro-Drop 7R 15544 % (Weglassen des Subjektes) FIHEE
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TR PR, SN B0 LoD B il fy B 2 5y, O BR B4R F
Sl H A HEE N AR AR NS BB SR AR B L AR,
PR ERZ B2 H R B R AR LB .

o B ) 2 TAEERE TR G L O BERE RS L A SR R,
NG HE W58 40 208 R AR 2 R IR [ B ) B SRR I IR B . S e RE
& (Wortstellung) « 7l 5% 4L (Flexion) « Jjetia (Artikel) « ZEAXHH (Pro-Drop)
1%, BVATHEAT —JHEE Pk, S a2 s i 2, BB AR A R
HEHIEN A o

TS JER T V0% e R A 2 1 T R i )T ) 1T B oA L
JRAUHE LR —(EE A1, — Ao, PR S E R ) ﬁ&”ﬁ%ﬁ%
R, Ei%ﬁﬁFﬁJHﬂl‘%z+*ggggf?2*ﬁ%ﬁﬁ%ﬁfj55 A AN T 1) ] B
FRE H I R AT S REE A SR HUH] Hh SCEE T R '431 H
BERERAN—EK, Eﬂkﬁﬂ””%ﬁ’]iﬁuu\ BEH T —HF e S, S8
o AR A A R RE S B HE A T

(1) Isteslecker?

(2) Ich lese gern zu Hause.

(3) Was mochten Sie kaufen?

(4) Wohin gehst du?

(5) Wie kann man zum Hauptbahnhof gehen?

(6) Esist sehr teuer ein Auto zu kaufen.

(7)  Sie will um 7 Uhr heute Abend zu meinem Vater kommen , um ihn zu
sehen.

(8) Ich fuhr mit einem Taxi gestern zu seinem Haus, um Abendbrot zu essen.

(9) Frauen gehen lieber einkaufen als Ménner.

(10) Ich denke, der Hut, den du gestern aufhattest, ist sehr schon.

FARI A7 R BURERRE Y, S Rl AR E AR M
A AT T AN

(1) lecker?

(2) Ich gern zu Hause lese.

(3) Sie moéchten kaufen Was?

(4) du gehst Wohin?

(5) Hauptbahnhof Wie gehen?

(6) kaufen ein Auto sehr teuer.

(7)  Sie heute Abend 7 Uhr will kommen sehen mein Vater.
(8) Ich gestern mit Taxi fuhr sein Haus essen Abendrot.
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(9) Frauen als Ménner lieber gehen einkaufen.
(10) Ich denke du gestern aufhattest Hut sehr schon.

B0 B T WA DU SR AR Rt — R infant-like FRRRE, 4nfa] 0] 21
SURFER R, JEE Ay [EHTEMSE AL | B F M. SER A SRR
7%, B RRAK AR — R AR AR AR I ) 1o BRSSP A R R AR R
AR IR, BT R A .

4.5. B3 (Tone)

HERRE TR R T TR AT 0, (AR SNBSS SRR T
PRI — SE R AR AT R (1] A A #E R AR o OB Dl P KR (warm) © [H]
(riechen) « W] (kiissen) « [ (fragen) RV T B 1, 25 [ S5 031
At TR RF AR, fERR EEEEYRE s e, SRAERR S
L OH R ) T

Student: Li ldoshi, wo yao wén  ni.
(Herr Lee, ich mchte dich.)

4. 6. M (Schriftzeichen)

o B T o ) T = AR A A . B (Radikale) I 5
(Traditionelle Zeichen) . F§#% (Vereinfachte Zeichen) . BAWESE, W4t
RS A RS, W AR B O R R, il [ 1
Hamss (4 1 T F THL TR mEEA T (ol I 7
=BG TV ), WIEIE R, AR EE AR RIS, B B G A
A, B35 2 R B S 0 i A v v (1) A 3 Bl I B, T A
PG I AR, IE RSV AR A S — R E AR N, T RZES AT R
ATREA S T A

mERA 1B, B, 2] 8 (I8, H. 2] WAETHESEMRE
HE AL 01 B A B b R B S AL A AN TR, & R el S A AR A IR
AEREI AR

4.7. ORE DS

Gl Co AR ] B G Y5 15 AT — Rl O SE ARV, R
D5 38 2w IR A 535 SRR vh v el 38 AR B BRE . Lo, AR G B HIVERE
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PR WA, DU SRR [ RRERRIR L] B A)EE T, T
6 2 SR MG T B AR DB R ORI [ R — 5w ] O [k ) 2
R, [REB] JE e[RRI ] B ROR; IR TR
PN ZFEHH A EHBAT ] —RJREERA TR & [ a2
AR A35E R T O MIRER RS, RHEAHAE, DRSS AR SRR
1982 4 A4 4ats 27 H AE B4, 19824E 10 A 27 H A 3888 51 {# 71 (from
whole to part) RS
A OB B ATA AR S AU, O RERE A, (AR i
A O REE R &L R RERERE ) 2% HAERE, #8a3ERE A ALG A0 2 N 4
e A5 s AR SR G A ah 5 205 TR sEma s | Jsil, (s 4k
FEAT B HERE A (P SRR, AR AN SR T —— R A AN 6
BEAh, PR B R R, OV e TLIE TR A A R R R T 1
7+2 GE I, ONFEAFIBRE 2 HE, BB T /N ER, e T A B
PR B 7 TRk AT I S8 E M NERR BT B ERE . A
MR By e 4, RIS U e A B A AR BB M ol s AN TR A R
FE2RHBEAHFA Y SO s i H g4 T B0 e 44 .

i

5. BiEPHE

I

A7 M HERR M A N Bt D 51 8, sl LI AU s i 35 1) 35 3%
MBI B F U S, AR OB IR —) R BB B0
S B TLARGE AT o B AT B R B B S, HTlP R R4
NSRS A E R YSYE RS CrE oAl 2 GRS C PIRrS U P £ K T may v &2 CP il g i
Aft e o A R T R SR AN A REBGETRE, O A O S I 0 2D BRI AT R

PERBFILELEEIIN , NJIE TS0 J7 I ) e o S 60 £ B8 A SRzl
U Y. (EREE R A, I B AL PR RN AT R, AT
M asif S B TAEC AR 9% 1, 58— B R B BEAE ARG I ] 5 — 2558
ARG THAGEE S, RACENSTRIE P EHE AL 0 MR n DL .

AR A E B AR S BOE SR AL B E R [ 538 | (meaning)
WU BE 5 S H IR, AN AR WA I ECy 1 2] 100 ) \(EShE
Bl b B A el ARAR QAT T R PE S S R R

R CHret R A ) p. 37.

YR CHre R ) p. 112,

20 filhn 08 4EF 09 4F ] H AR SR 2 RS0 (IED (Hui Weber 2008) « (fR1T) ()8
£ 2009) .« (HWEN/T T (Thekla Chabbi 2009) .
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5.1. (#1310

BTz A BT e A NSO SO AT 5%, R ABTLRMR A . B2EHC
AT, FIASEE O, BT EEEA B AR, S8 e
FE9%. EOCHEHRECT 1 2] 5 S AE AR b, 28— b Ay, SRR,
S W ATEEC, BUERGERR, WP RECT 1 2] 5, PRREREBRIE, LUK
B LBt RE AR L 9, AR BT B 30 10 4, 20 5y 3. 2;
S B, R

AT 125, FLUFETTAH 6 2 10, Beg, s E
CRCE IR N 1210 Rk, WAL, A PHREE DS AR R L
L/GEINE

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
yi er san si wl lin qi ba jit shi

HERERE, BREREPRY, RPUREREMRES . SRk A
(PFCH 7 CER PR I e A%, WRSARTR], SR1%1%—{H. LLJ7E san,
S s AR, an ZEEE, a RIPERSAR A 18 S R R ET
Wy . EE S E G . —BAET (G-5), B LE
(3-5), =X (2-1-4), (A4 Z 3T b, ik, PR Rk (G-1).
SRR B U, 4,4, 4,4,T, 14,1, 0, 0, 0, U, 0o WIS — A8 SEt Ay A
BIFATE L, ARG, DBRRGE HT 2 E

HeCERE IR IR S R S B E SR RN ), R BhEE SR R A Bk
T, DAED IR 2 N R R R M AR 22 5 . R AR A RERE B E A
SR KB R R A ATATIOENS . A a BEBEH EH AR,
BT R R TR R “Ta?”. DA R R BERT ) “Was? st er
tot?!” ¥5HBE AU RRESR B T F 2 B NG B s RN
1%, B RRERZ R L.

A: Liebst du mich? (REFME?) B:\La./ GENF. )

SULFORH . HU AN G Nl 7 BRI R
o FINRIRNER B, @B S, PR A
Lt R R REE, fli: Well; TiPVERIAIEH “Gol”
B “Sitz)” ACKUR FRRIO B AR i AT S A AR
AAAEHIRIT 14\ 43\ 7). 3207 /) 21(/ ) S FH LA,
{0 52 S D VB O

BB A, AGEE LB 10 HAWT, HOTE AR
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FRE DN I o R AR A AR 0 B A R ST L O R I 1 B R T AR
W, il § B q 2 RS 22, B du R A fou B ARABEEEEAE A
AR AT T MR8 R SRR R R 2 S R, AR S S B A R SRR AR
BEFEA NG o Z RS G Y =8, oA ) s S A Al

Initial Final+Tone?!
1 y 1
2 () eér
3 S an
4 S -1
5 W u
6 1 i
7 q 1
8 b a
9 ] i
10 sh -1

oeia 4 S5 maniE A O T s, 1, q, b, j, sh &R EL, er, an,
a, (-i,) u, v, WAL TR A T NSRRI, dERRE A DS EE AR A
CL R PR SR o

5.2. +/\EshEB)

%% — U TPR(Total Physical Response) 2+ /\ & E{EE 5, —&1ZN
il 1BUeH -5 e E R AT R, 2 et B, —BMEWR
H B o

il i} 1] e Iz W)
Hl B ES 9 EEil #
£ #E ut A4 s G

Podn, Zemsbi TH) mEhfE, 2R WEE. SYERRERS
“laufen” 1%, HEWEIZRL (8], AR AER L5 pdo, REAEPEMZER. Bk
TRREEE A0, WEHR R R M A LR, Bl ao #HRAG L F
JEA B SEH, mo HIERMEIREBIREE ML B5 M0 — R BhE

24 R 10 (REERERTINEARAR, A T RN T BRI .
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(71, AKUEEHE. Bos—M NS, 55— A2 L —R A, AR
AR EDR . R HERITIRS, MR O MK . eSSt D
R TONMENE LME, SRR, A O nE 5. 1L EEREEEBEER,
RS S A R BERE IS N R B A . SEERAE I B G A S T WL
BE, WRECERRE, SEROR, PRI BT AR EhE .

e EE B s #5e T BE p, d, t, ch, h, £, k, x, g, m, n, zh, z JZ#E 5} ao,
e, in, ei, iao, ua, ai, o, ui, an, uo, un, ie.

5.3. AMBH

=y, MAIEEMBA RN & 8, DU A6k R, Lo
fhs WL S Ak KLARCH, SRR ROBEEDET B, BHsE— M4,
G106 e I R BT T | 9 1] ¥ S

T T e e | [ w3 | & | a |

bR T HL T, BAmERe M (AR TE) T3] mlaEfs s T4
BTN e F ek, s T TARRL D, FREEMPH TN LS T3EN LS [ fa
W SERRE, P TR (w ) ], s DERH TIRz4ER ] 80 [z
X IEHA) T BRAERRE L ZIEC R ARAMAR BRI . FE LB AR R T R
BB w s, HERA T FBRESREAM an 5. 1. R BER,
PIGRILERE . Bef8 — R 0 #5e T BEr, ¢ LI FED) en, ang, uang, eng, ou,
i, ai, ong.

5.4. BEHFTHRNG

B EfEENE . TSR B S, R R AL B, B
NS CRN . CAT R RN A B A 5 208 R el 538 3 EAEAT
BUrMbe, AL, Hm ORI T (BT ARECR AN
S () o A LR B 5 20 OB ST I 3R, a, b, m, f d, t
SGMEBNET, PETRAES M. KIS —EMaak 58],
N A SR ] MR, AR Em A, By + U
ENEBIE S PP R B AR AT R, WA SR A R
HHEE

AZWRAR S ACPR I B Je R SR S B Th g, IR R A, K
FHLEE 5 Dy A e 1Y) (Omaggio 1994) o BCAAE/EiE P — @ E
TR, MRS A HIIR. HERAR. WRR]SE, WO REIEAE SR A I K A
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SeHGE R, R B R RE,  FARAS 5 4R S B Whole to part
BLIL A5 B Gy Top-down IO ME RS s PR BRI DU, 14 LU BRI BEM R 7 5K
B BT, BT bottom-up;  FEFS A BEREIIRCIRGIE i/ 742 1RmAs, B
For AL BRI A IREGE A .

I KL P 1) B B B 0 A R R o) DN GRS T R P, A
7B RE . BRRE SR RRE S AN, AT R, RAGEAS R
PGS — SR HERS I om S Ol R AT

6. EFHA

A IS BERE A P P8 S0, Y R R R P A AR T 1l 2%
P NER B GRS B R 2 — o IE A e RBREE, TSR T
FHET ] IR S PR AR A A SRR B I H 2

BRI R T NS, AL — HE R AR IR AL A
BRI T o BT A 55 8 2 B A iV BB ST B R, A e S
SRR R, R B AN AT REIAT 5. A SR I, FA R R,
I P B IR ] ol 55 38 2 R - T R A e o T B DG T B R B
ARG SCRR R AT e, T dv LA BRI R &k A B A A sl - M Re
NG NR BB B AR BLECIE (25 K% 2007), 18 Bl BLAC S G FIH 98 BEA
AN, RIAL S 8 IR A A S 8RR v 1 o A

B BT R IR R R [ 2 N & B8, R ARE
FUR B “Whole to part” JRRIRAS, SR 7 R AR, RO E T
VUIEME A SCE %5 R &0, H A A 5% 8 5 T V7 b R L L AR R AR
B, HEER R TR B R BRI S . A
AL H B, R BR S FH T K4 B (pictographs) « f5
(self-explanatory) « £ (associative compounds) . % (pictophonetic) P %H
A 0] 238 A RV AR I, AR IR D R AU R A I R . R
AREEE FHHEAN KRR ST, HVREMASS M, W R B 1) B - A
1,

HEGE O R T R A i B R, A A R S 2 A A
. R — Bt e T B SRR AR R A A R . SRR
[ e AP N, REEERLERSCF? | BB E A Mg E. JEZI,
EEA A BB OTRIRE . Hae. iy KEREARRETE, &%
BRAR PR A P HAH KB, AR AR — N AR P E M, 4 7. SR
WIPHEIE . 83, &Rl TRESE, B e, 7R b B
SRR o M R AR T 20 A B, PR I S (1 SRR sl O B AR
A
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6.1. R

H = TAER S AU 3 S0, ZBEERIEEA HIERE T ARSI
FEACKE &, B AN RIS ) S B AN R A8 0k o A AT s s 2
EEMPE S, RREREEEGEL. FHRZERE TR R
AR B, SIS ARUE A A BRI, AR D A A S O, R
5 B AN 2 S A 0 AR R T T o A IR R, B
P B BB A T 1 i, SRR s A 7 BB R P . DAT H
TR, EE SR EAE T SO IR T

)

AN REA H HAE\PIINAS, EE e DU [ o s AR, E
AR L “die Sonne” 1%, BT HIZE S BB F R PR

® 8 1
UM H THLS Tl TKRD THE L TH ] 25810550

ST Tefs L [ REERARER, %% (pictographs) /& F— {1 ] e R 3 205
T4 8 5 A4 (mit einem Bild einen realen Gegenstand abbilden) .

6.2. 5

HiegT, FkbRRERSERBW T LT E] &, HEH—
gy, REEEEYS, EEAAG T, SHEEIEE MY EER NIEY, #
AT 4574 % “der Horizont” .

h—

PR BTN MR, AR R etwas diber dem
Horizont, #i% % 155 MM [ L] M.

25V SO AL 55 £ 5 35 5 ofUD (Center of Chinese Language at Wenzao Ursuline
College of Languages) A5 #] /K AN AE BH A RR S 5 4 A e STEMBRIFZERNG, AA
[ TRE Bt A B 4y 2 MR BRRE S K R0, TR, AERTER b, (AR T I EELER
ZHEME R R, PRER R R AR ) B T S AN T R R R ERR
SCARF RSN, Al A SRR AR AR D), SR IS AR R R 5207 it T SC B TR Ak
AR R 7 2
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—_— _E s shang

AR TR Tl TN AP BRI R 7. BRI, TR
(self-explanatory) & F — il & 2l A X 7 — Ff A 2 (mit einem Bild ein Konzept
oder eine Idee abbilden) -

6.3. BE

e 13 AR AR S, it e 3 e B RE 5, AR 5 U5
PR, UTR] 7R, sl TH] WP, sl

o

5t AR A AR P ARIBRIK) [IU ], BAmiLL =5 2K S BRI SRR i) i
f, M TR R T, R e [ ARG
SR P S AR AR AR L%y HE B 71 B J B R, 5 R 5 “Jian bedeutet,

dass man jemanden oder etwas ansieht, der bzw. das vor einem ist.” :
T 8 u

[ SRS S, T EREIR B EE T RARI[E 7 “Kan
bedeutet, dass man etwas ansicht, das weit(er) weg ist.” o 1& FJ 75 24 {541 1~ [i
BN EE RS, i Ter] TBS TR

Eine Frau mit einem Kind ist
-?.Q ??S) b Lty wunderbar.
Eine Sonne mit einem Mond ist
® o 3]
D D I H+H sehr hell.

ﬁ ﬂil;ﬁ . ORAFARAAK Viele Bdume bilden einen Wald.

AR, & & (associative compounds) FH AR LA 1y [l T2 4H G (3 —
i35 1) 2= A (eine Kombination von zwei oder mehr Bildern driickt eine neue
Bedeutung aus) .
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6.4. W&

HHT R B AT AL 32 (0 R AN TR 79 AR SRR b, P — D SGR B
I, ARSI S B P RE T U il

i fis il 1 %% [ i}

qing qing qing qing jing jing jing

TS E T RE e e M A S R AR, TP ing R, BB
AV 7 5 I A AL A3 o BB PRI ER A E TP 15 ] ss A
RO AR A, EaREE 175 ] (qing) 238 BT (sound part)
I8 S RS A A B G AR M O, S AT AN . PR T A
BB FRIE. & BER, Gl 1] 76 17 1 T 7F THL
(5] 74 It L.

IBMR, TR (pictophonetic) —#{Fa AR =28, S —3 02
%% (eine Komponente weist auf die Bedeutung hin, die andere auf die Aus-
sprache) .

HEREYIA T TR AR, TR T AR A e SR,
R M AR R A, TR AR AR, RS B T, AT DU T
PIAEAIES A T DL B RC AR 7 e

6.5. TR DA

T WA O P B, 5 A A B K EURE TR T RE B
T IRET BRTIOEE AR B, thAEAE i SR g L
BAPTINENG, (HALSRAC 4B 7 (K BB, 3 S B Ry vk
AEA B BURE RS . R AT 2 SRR 58 R I, PR A
RIS s R T A T BB A 7, ML EE BRI,
PR T R R

BEAN FRAE AN R R AL T AN Y S A 0 R R 778, Bildn [ )
) TR OAR TH] M. 182 ) 7Pl elk Tol, 4
A P /N A i B W S B, AP OR AR R A 1 J R N O Al
58, B A B AR R R ) DN A ST AT (S AR, P [
B R, RAGHE NSRRI S R R0 1B



T 2 — SRR 55— B A A AR R L R 8 B 125

7. K

SEEHERYR L, MARERBUATRR T, BT E AR E A T e
R S T R I%EEQE% PRIA B 55 %ﬁﬁ%ﬁ”%ﬁﬂ
M. AR NS 2R (e ] RS, s —
HE R DL AR %, B SE S A & A — M%Wﬁmﬁﬁ,
S F%%m@%@ﬁﬂﬁzﬁﬁmﬁﬁﬁﬁmd LB A A e i 3
JER T v ) i g 5 1Lm¢1ﬂmm¥%m77ﬂm@@%ﬁﬁ,%ﬁﬁﬁ
B DR A ORI A 5 BB, A7 BN AR S BB AR IE TR Ak 2
BB LR Tk, WA TR T AT MR . AT AL RS A 2 SR AR (I 3
MBI R 2%
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ASCER I - X F ” Chinese Etymology”

Summary

This thesis presents how the authors organize the methodologies of their first
Mandarin Chinese lesson for beginners over the age of puberty in German
speaking countries. The objective of this lesson is to lay a foundation of know-
ledge on the target language by giving a big picture of important features and
elements of Mandarin Chinese with their teaching philosophies integrated with
Whole Language Approach, Accelerated Learning and Suggestopedia, and
Schema Theory of Cognitive Psychology. Since "Whole to part" is a principle of
"Whole Language Approach,” the authors start their lessons with important
information about the target language — Mandarin Chinese. Their students’
mother tongue is used to help them to get the understanding of the target lan-
guage. The authors believe that this can reduce the difficulties in the process of
learning Mandarin Chinese.

The whole lesson is divided into three sections: mind mapping the charac-
teristics of Mandarin Chinese, teaching Hanyu pinyin, and introducing the
formation of Chinese characters. The information given in the mind map in-
cludes Word Order, Inflection, Articles, Pro-Drop, Tones, and Characters, will be
a great help to their students in the future. The example sentences and the
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activity after mind mapping can help their students understand the differences
between Mandarin and German. When the students learn from the mind map
that there is no conjugation in Mandarin, their former negative impression of
learning Chinese will change because the grammar of Mandarin is relatively
simpler than German.

The second section is to teach Hanyu pinyin on the basis of students’
existing knowledge. The teaching plan is based on the principle of "meaning" of
Whole Language Approach and Communicative Approach. The authors firstly
use numbers from 1 to 10, then eighteen action verbs with Total Physical Res-
ponse, and lastly flash cards of pictures of real objects to teach the pronunciation
system of Mandarin in pinyin.

The last section is to introduce the 4 ways of creating Chinese characters:
pictographs, self-explanatory, associative compounds, and pictophonetic. The
goal of this section is to help students understand that the strokes of Chinese
characters are meaningful lines and this basic knowledge can help them re-
member Chinese characters in an easier way.

LEE He-fang and LIU Mi-Mi



